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1103 Voorzitterschap: de heer Geoffroy Coomans de Brachène,
tweede ondervoorzitter.

Présidence : M. Geoffroy Coomans de Brachène, deuxième vice-
président.

1105

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW LOTTE STOOPS DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME LOTTE
STOOPS

1105 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

1105 en aan de heer Alain Maron, minister van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering, belast met Klimaattransitie,
Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

et à M. Alain Maron, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de la Transition
climatique, de l'Environnement, de l'Énergie et de la
Démocratie participative,

1105 betreffende een duurzamere oplossing voor Winterpret in
overleg met de lokale gemeenschap.

concernant une solution plus durable pour les Plaisirs
d’hiver en concertation avec la communauté locale.

1107 Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Winterpret heeft opnieuw
een recordeditie achter de rug. Maar liefst 4,2 miljoen bezoekers
kwamen opdagen voor de 24e editie, van wie 1,6 miljoen uit
het buitenland. Dat is een enorme stijging ten opzichte van de
2,4 miljoen bezoekers in 2016. Het evenement is goed voor
het imago van Brussel en speelt een belangrijke rol in de
economische ontwikkeling van de stad. We begrijpen dan ook
de positieve communicatie van visit.brussels, vooral gezien
de hoge hotelbezetting en de bijbehorende inkomsten uit de
toeristenbelasting.

Toch heeft Winterpret ook negatieve gevolgen, vooral voor de
levenskwaliteit van de omwonenden en het inkomen van lokale
handelaars. Hoe groter het evenement, hoe problematischer de
impact. Denk maar aan geluidsoverlast, afval, mobiliteitschaos,
omzetdaling bij lokale winkeliers - de kramen staan immers met
de achterkant naar de plaatselijke winkels gericht - en het zeer
beperkte aanbod van Belgische of Brusselse producten.

Ook de culturele en sociale waarde is beperkt. Ons erfgoed,
zoals de standbeelden bij de fonteinen op de Vismarkt,
wordt vaak verstopt achter houten constructies om nog meer
kraampjes te kunnen plaatsen. Verscheidene buurtcomités en
handelaarsverenigingen hebben hun bezorgdheden geuit en
een duidelijke nota opgesteld met de titel 'Beschouwingen bij
Winterpret'. Daarin doen ze meerdere voorstellen, waaronder
een participatief traject met bewoners en handelaars om een
duurzamer en evenwichtiger evenement te ontwikkelen. Dat zou
onder meer kunnen inhouden dat Winterpret in de tijd wordt
beperkt en dat de stad samenwerkt met andere gemeenten om de
voor- en nadelen breder te spreiden. Zo wordt voorgesteld om
een deel van Winterpret bij het Centraal Station te organiseren,
wat een extra motivatie kan zijn voor bezoekers om met de trein
te komen.

Ook voor gemeenten zoals Sint-Jans-Molenbeek zou het
nuttig kunnen zijn om een stukje van het evenement naar

Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Les Plaisirs
d'hiver ont connu une édition record. L'événement améliore
l'image de Bruxelles et joue un rôle important dans le
développement économique de la ville, notamment grâce au fort
taux d'occupation des hôtels et aux recettes liées à la taxe de
séjour.

Les Plaisirs d'hiver ont toutefois un impact négatif sur la
qualité de vie des riverains et les revenus des commerçants
locaux. Plusieurs associations de quartier et de commerçants
ont clairement exprimé leurs inquiétudes. Elles proposent entre
autres d'écourter l'événement et de l'organiser à différents
endroits tels que la gare Centrale, afin de répartir les
(dés)avantages. D'autres communes, comme Molenbeek-Saint-
Jean, pourraient ainsi accueillir une partie de l'événement et
profiter de ses retombées économiques.

Visit.brussels peut-elle contribuer à la mise en place d'un
processus participatif et délibératif structuré avec la Ville de
Bruxelles, les riverains et les commerçants afin de développer un
nouveau concept, plus équilibré, qui réponde mieux aux besoins
des visiteurs et de la communauté locale ? Le service de la
participation de perspective.brussels peut-il jouer un rôle de
facilitateur à cet égard ?

Une coopération entre les communes est-elle envisageable afin
de répartir la charge ?
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hun grondgebied te verplaatsen, zodat ook daar economische
voordelen ontstaan. De nota waarvan sprake en de grote
opkomst bij een evaluatievergadering in het stadhuis leren
dat ervaringsdeskundige burgers en winkeliers goede ideeën
hebben om visit.brussels en Brussels Major Events te helpen om
Winterpret voor iedereen prettig te maken.

Kan visit.brussels een rol spelen om samen met de Stad
Brussel een gestructureerd participatief en deliberatief traject
op te zetten met buurtbewoners en handelaars, zodat we samen
een vernieuwd, evenwichtiger concept kunnen ontwikkelen
dat beter aansluit bij de behoeften van zowel bezoekers
als de lokale gemeenschap? Hoe kunnen we ervoor zorgen
dat de omwonenden formeel betrokken worden bij de
besluitvorming rond Winterpret? Kan de dienst Participatie van
perspective.brussels een faciliterende rol spelen?

Is er ruimte voor samenwerking tussen gemeenten, om zo de
lasten te spreiden? Kan visit.brussels ook daarin een faciliterende
rol spelen?

1109 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Mevrouw Stoops,
het is goed dat u deze vraag om uitleg op de agenda hebt
laten plaatsen, maar het is niet de eerste maal dat we over dit
thema debatteren. Ik verwijs onder meer naar besprekingen in
de gemeenteraad van de stad Brussel. Het verbaast me dat uw
vraag ontvankelijk werd verklaard, omdat ikzelf over dit thema
in het verleden ook vragen heb ingediend, waarop steevast werd
gereageerd dat het een aangelegenheid is van de stad Brussel,
hoewel er wel degelijk gewestelijke aspecten aan verbonden zijn.

De kritische stem die u vandaag laat horen, heb ikzelf jarenlang
laten weerklinken in de gemeenteraad van de stad Brussel. Uw
partij maakte toen deel uit van de meerderheid, die het evenement
liet uitgroeien van 2,4 tot 4,2 miljoen bezoekers. De klachten die
u vermeldt, zijn bekend sinds 2016-2018. In het centrum van
de stad veroorzaakte het evenement toen al enorme overlast en
dat is helaas niet verbeterd. We stellen vast dat de problemen
te weinig zijn aangepakt: geluidsoverlast, gebrekkige mobiliteit,
problemen met de netheid en op het vlak van duurzaamheid, een
bedenkelijke keuze voor bepaalde handelaars enzovoort.

Misschien kunnen we erover nadenken hoe het gewest
kerstmarkten kan ondersteunen en een uniform beleid kan
voeren, waarbij het oog heeft voor de overlast die daarmee
gepaard gaat. Als elke gemeente dat afzonderlijk moet doen,
moet dezelfde discussie immers negentien keer worden gevoerd.
Het gewest zou de gemeenten oplossingen kunnen aanreiken
om de problemen aan te pakken. Visit.brussels zou bijvoorbeeld
opleidingen kunnen verstrekken voor de gemeenten. Een
succesvolle kerstmarkt die uit haar voegen barst, is niet het juiste
antwoord voor de Brusselaar. De kerstmarkt is er nu vooral voor
een publiek dat van buiten Brussel komt, wat niet de bedoeling
kan zijn.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Madame
Stoops, la voix critique que vous faites entendre aujourd'hui
est celle que je fais entendre depuis des années au conseil
communal de la Ville de Bruxelles. Les plaintes que vous
évoquez sont connues depuis longtemps : l'événement causait
déjà d'énormes désagréments dans le centre-ville à l'époque et,
malheureusement, la situation ne s'est pas améliorée.

Peut-être pourrions-nous réfléchir à la manière dont la Région
peut soutenir les marchés de Noël et mettre en œuvre une
politique uniforme, compte tenu des inconvénients qui y sont
associés. Pour remédier aux problèmes, la Région pourrait
proposer aux communes des solutions telles que des formations.

Un marché de Noël victime de sa popularité n'est pas la bonne
solution pour les Bruxellois. Le marché de Noël s'adresse
désormais principalement à un public extérieur à Bruxelles, et
tel ne peut être l'objectif.

1111 De heer Pascal Smet (Vooruit.brussels).- Ik ben tegen
kneuterigheid. Ik woon zelf pal in het centrum, op twee minuten
van de kerstmarkt. Is er overlast? Ja, het autoverkeer zorgt voor

M. Pascal Smet (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Les
problèmes autour du marché de Noël sont dus au fait que trop
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overlast, maar dat is elke ochtend en avond het geval in de
Dansaertstraat. Er zijn problemen rond de kerstmarkt omdat er
nog altijd te veel mensen zijn die vlakbij menen te moeten
parkeren. Brussel Mobiliteit zou dat probleem samen met de stad
Brussel kunnen aanpakken.

De heer Vanden Borre zegt dat de kerstmarkt steeds groter wordt,
maar dat klopt niet. Ze breidt weliswaar uit op de centrale lanen,
rond de Beurs en het De Brouckèreplein, maar daar kan volgens
mij niemand tegen zijn, want daar wonen niet zo veel mensen
en meer levendigheid is er welkom. Het De Brouckèreplein
en andere centrumpleinen zijn trouwens heraangelegd met de
organisatie van evenementen in het achterhoofd.

Veel winkeliers zijn blij met de schitterende omzet die ze tijdens
de kerstmarkt boeken, al zijn er ook een aantal mensen die
zeuren. Wie echter in het centrum gaat wonen, en vaak zijn dat
nieuwkomers, weet dat er zes weken per jaar een drukbezochte
kerstmarkt staat.

Zelf vind ik de kerstsfeer en de mensenmassa gezellig. Ik kan me
voorstellen dat wie op het plein woont en hele dagen kerstmuziek
moet aanhoren, dat niet zo leuk vindt, maar dat hoort bij het leven
in het centrum van de stad. Wie dat niet wil, moet daar niet gaan
wonen.

De kerstmarkt is een evenement dat Brussel positief in de kijker
zet en de horeca steunt. We zouden trots moeten zijn dat de
Brusselse kerstmarkt wereldwijd als een van de beste wordt
beschouwd.

de personnes veulent se garer à proximité. Bruxelles Mobilité et
la Ville de Bruxelles pourraient y remédier.

M. Vanden Borre affirme que le marché de Noël devient de plus
en plus grand, ce qui est faux. Il est vrai qu'il s'étend désormais
sur les boulevards centraux autour de la Bourse et de la place
De Brouckère, mais je ne pense pas que ce soit problématique
car peu de gens y vivent. La place De Brouckère a d'ailleurs été
réaménagée en vue d'organiser ce type d'événements.

De nombreux marchands sont satisfaits du chiffre d'affaires
réalisé pendant le marché de Noël, mais d'autres ne font que se
plaindre. Je peux imaginer que ceux qui habitent sur cette place
et doivent endurer de la musique de Noël à longueur de journée
apprécient moins la situation, mais cela fait partie de la vie en
centre-ville.

Soyons fiers du marché de Noël bruxellois qui est considéré
parmi les meilleurs au monde.

1113 (verder in het Frans)

Stop toch met muggenziften!

(poursuivant en français)

Soyez fiers, au lieu de toujours pinailler !

1115 De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Eerst en vooral
wil ik erop wijzen dat Winterpret onder het exclusieve beheer van
de stad Brussel en de vzw Brussels Major Events valt. Het gewest
noch visit.brussels heeft enige financiële of logistieke inbreng in
de organisatie.

Visit.brussels communiceert uiteraard via verscheidene kanalen
over het evenement, net zoals over alle andere evenementen
op het gewestelijke grondgebied. Tot nu heeft de stad Brussel
het gewest en visit.brussels echter nooit gecontacteerd voor de
organisatie van Winterpret. Hoewel visit.brussels geregeld best
practices uitwisselt met andere organisaties, is het zijn opdracht
om zich toe te leggen op de promotie van het toerisme en de
organisatie van zijn eigen evenementen.

Het antwoord op uw vraag over de dienst Participatie van
perspective.brussels komt van minister Maron. Zoals u weet - de
aanspreekpersoon van de dienst nam hier enkele weken geleden
nog het woord -, is het de rol van die dienst om participatie op
alle vlakken te promoten en projectdragers de tools aan te reiken
die ze nodig hebben om hoogwaardige participatieprocessen te
organiseren. In die context is het ondenkbaar om aan de dienst
een faciliterende taak toe te vertrouwen die verband houdt met

M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Tout
d'abord, je précise que les Plaisirs d'hiver sont sous la gestion
exclusive de la Ville de Bruxelles et de l'ASBL Brussels Major
Events. La Ville de Bruxelles n'a jamais contacté la Région ou
visit.brussels au sujet de l'organisation des Plaisirs d'hiver.

Le service de la participation de perspective.brussels a pour
mission de promouvoir la participation en toute matière et de
mettre à disposition des porteurs de projets des outils leur
permettant de mener des processus participatifs de qualité. Il
n'est pas envisageable, dans ce cadre, de confier au service
une mission de facilitation liée à une compétence de la Ville
de Bruxelles, au risque de détourner totalement le service de
ses missions premières et de l'éloigner de l'enjeu d'une diffusion
large du réflexe participatif.

La Ville de Bruxelles dispose depuis des années d'un service de
la participation particulièrement actif et efficace, qui, selon moi,
peut facilement répondre à l'objectif de facilitation.

(Rumeurs)
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een bevoegdheid van de stad Brussel. Zo dreigt immers het risico
dat de dienst volledig van zijn hoofdopdrachten zou afwijken en
er daardoor niet in zou slagen om de participatiereflex breder
ingang te doen vinden.

De dienst biedt echter wel ondersteuning waarvan de stad
of andere betrokkenen bij Winterpret gebruik kunnen maken.
Dat gebeurt via de opdrachtencentrale waarmee een beroep
kan worden gedaan op dienstverleners die in participatie zijn
gespecialiseerd, ongeacht of het gaat om de organisatie van een
proces, de mobilisatie van de doelgroep of de omkadering. De
stad Brussel beschikt zelf al jaren over een bijzonder actieve en
efficiënte participatiedienst die mijns inziens probleemloos aan
die faciliteringsdoelstelling kan tegemoetkomen.

(Rumoer)

1119 Mevrouw Lotte Stoops (Groen).- Ik heb mijn vragen zowel
hier als in de gemeenteraad van de stad Brussel gesteld om de
toestand voor iedereen te verbeteren. Het is en blijft interessant
om te bekijken hoe we de omliggende gemeenten bij de
successen van de stad Brussel kunnen betrekken. Visit.brussels
kan daar een rol in spelen.

De stad Brussel heeft een goed participatieteam, maar ook qua
participatie kunnen we bekijken hoe het beter kan. Af en toe een
enquête houden is niet echt hetzelfde als een participatieproject
dat volwaardige samenwerking mogelijk maakt.

Wie in het centrum woont, moet niet alleen zes weken lang zijn
dagelijkse routine aanpassen. Als het alleen om de kerstmuziek
ging, zou het niet zo'n probleem zijn, maar tijdens vergaderingen
met de omwonenden wordt er gewag gemaakt van bewoners die
uitwerpselen, urine en braaksel aantreffen.

Met Groen hebben we altijd naar een evenwicht en naar
spreiding over een groter gebied gestreefd. De burgernota
getuigt van goede wil en lokale intelligentie om onconventionele
oplossingen voor te stellen. Ik hoop dat we Winterpret samen
kunnen laten evolueren.

Mme Lotte Stoops (Groen) (en néerlandais).- Il reste
intéressant d'examiner comment associer les communes
environnantes aux succès de la Ville de Bruxelles. Visit.brussels
peut jouer un rôle à cet égard.

La Ville de Bruxelles a un bon service de la participation, mais
cela ne nous dispense pas d'examiner comment améliorer encore
cette participation. Réaliser une enquête de temps en temps n'est
pas vraiment la même chose qu'un projet participatif qui facilite
une pleine coopération.

Groen a toujours plaidé pour un étalement des inconvénients sur
un plus grand territoire. Les riverains sont en outre ouverts à
des solutions non conventionnelles.

1121 De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Niemand trekt
Winterpret op zich in twijfel. Het gaat over de overlast die met
het massa-evenement gepaard gaat. Om het even in perspectief
te plaatsen: Walibi trekt jaarlijks ongeveer 1 miljoen bezoekers,
de kerstmarkt in Brussel 4,2 miljoen.

Ik vind het vooral zorgwekkend dat er al die jaren niets tegen de
overlast is gedaan. Ontevreden Brusselaars klagen daar al jaren
over. Het gewest zou proactiever kunnen optreden.

M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Ce n'est
pas la présence des Plaisirs d'hiver qui est remise en question
mais bien les nuisances qui accompagnent l'événement. Je trouve
inquiétant qu'aucune mesure ne soit prise à cet égard, malgré
les plaintes des Bruxellois.

1123 De heer Pascal Smet (Vooruit.brussels).- Mijnheer Vanden
Borre, ik ben het absoluut met u eens dat we de overlast moeten
aanpakken. Ik verwees al naar de mobiliteitsproblemen en ook
andere vormen van overlast moeten we aanpakken. Uiteraard
gaat het dan om menselijk gedrag dat we moeten bijsturen. U
weet dat ik een voorstander van orde en discipline ben.

M. Pascal Smet (Vooruit.brussels) (en néerlandais).- Monsieur
Vanden Borre, bien sûr qu'il faut s'attaquer aux nuisances
mais, pour ce faire, il faut encourager un changement de
comportements chez les visiteurs.
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Uit uw uiteenzetting en die van mevrouw Stoops meende ik af te
leiden dat de kerstmarkt zelf ter discussie stond. Ik ben een groot
voorstander van meer gewestbevoegdheden, maar Winterpret is
een exclusieve bevoegdheid van de stad Brussel. Het kan beter,
maar ik ben blij dat het evenement op zich niet ter discussie staat.

- Het incident is gesloten.

(Mevrouw Lotte Stoops, voorzitter, treedt als voorzitter op)

Je rappelle que les Plaisirs d'hiver relèvent de la compétence
exclusive de la Ville de Bruxelles. L'événement ne doit pas être
remis en question.

- L'incident est clos.

(Mme Lotte Stoops, présidente, prend place au fauteuil
présidentiel)

1129

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER JAN BUSSELEN QUESTION ORALE DE M. JAN BUSSELEN
1129 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de

Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

1129 en aan mevrouw Barbara Trachte, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Economische
Transitie en Wetenschappelijk Onderzoek,

et à Mme Barbara Trachte, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de la Transition économique et
de la Recherche scientifique,

1129 betreffende de dreigende sluiting van de cultuurhub La
Vallée.

concernant le risque de fermeture du centre de création La
Vallée.

1131 TOEGEVOEGDE MONDELINGE VRAAG VAN
MEVROUW ISABELLE EMMERY

QUESTION ORALE JOINTE DE MME ISABELLE
EMMERY

1131 betreffende de ontwikkeling van cultuur in de wijken rond
het kanaal.

concernant le déploiement culturel dans les quartiers aux
abords du canal.

1133 De heer Jan Busselen (PVDA).- La Vallée is een creatieve
hub in de Lavalléestraat in Sint-Jans-Molenbeek. Het gaat
om een industrieel pand van 6.000 m², waarvan 2.000 m²
bestemd is voor tentoonstellingen en evenementen. Er zijn
ook ruimten voor coworking en fablabs. In La Vallée
werken 180 creatieve professionals, onder wie designers,
kunstenaars, schilders, choreografen, filmmakers en architecten,
die regelmatig evenementen organiseren.

De plek heeft niet alleen een belangrijke culturele functie, maar
is ook een mooi voorbeeld van economische transitie, waarbij
historisch erfgoed en de hedendaagse creatieve economie hand
in hand gaan.

De laatste maanden kwam ons ter ore dat er een risico is dat La
Vallée moet sluiten, wat een directe impact zal hebben op de
creatieve makers, maar ook op de bredere culturele dynamiek in
de wijk en de gemeente.

Hebt u contact gehad met de huurders of met het beheersteam
van het pand? Hebt u oplossingen aangereikt? Overweegt u
maatregelen om de continuïteit van La Vallée te garanderen?

Het pand is eigendom van de coöperatie Smart. Die heeft
geen duurzame langetermijnvisie ontwikkeld, terwijl er heel wat
potentieel is. Het pand biedt ook de mogelijkheid om projecten
te ontwikkelen in het kader van Molenbeek 2030: Molenbeek

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Le centre de
création La Vallée, situé à Molenbeek-Saint-Jean, est un
bâtiment industriel de 6.000 m², dont 2.000 m² sont dédiés à
des expositions et événements. Quelque 180 professionnels de la
création y travaillent. Outre son importante fonction culturelle,
le site est un bel exemple de transition économique.

Ces derniers mois, nous avons appris que La Vallée risquait
de devoir fermer ses portes. Avez-vous été en contact avec
les locataires ou avec l'équipe de gestion ? Avez-vous trouvé
des solutions ? Envisagez-vous des mesures pour garantir la
continuité du site ?

Le bâtiment appartient à la coopérative Smart qui, malgré
l'immense potentiel, n'a pas développé de vision à long terme. Il
offre également des perspectives de développement dans le cadre
de la candidature de Molenbeek au titre de capitale européenne
de la culture 2030.

Existe-t-il une stratégie intégrée au niveau régional pour
protéger et renforcer le secteur culturel, notamment dans les
quartiers molenbeekois ?
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is kandidaat om culturele hoofdstad van Europa te worden. Ik
denk dan ook dat we de hub de tijd moeten geven om de huidige
periode te overbruggen en een doorstart te maken.

Zijn er plannen voor een geïntegreerde strategie binnen het
gewest om de culturele sector, onder meer in Molenbeekse
wijken, te beschermen en te versterken, zeker nu onlangs ook
een culturele instelling als het MIMA de deuren heeft moeten
sluiten?

1135 Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- De
coöperatieve Smart kondigde aan dat ze haar activiteiten in
de culturele ruimte La Vallée in Sint-Jans-Molenbeek stopzet.
De activiteiten volstonden niet om de site financieel leefbaar te
houden. Om haar overige activiteiten niet in gevaar te brengen,
besliste de coöperatieve om er weg te trekken.

Eerder kondigde het Millennium Iconoclast Museum of Art
(MIMA), dat in dezelfde wijk ligt, zijn sluiting aan. Dat lijkt
slecht nieuws voor het gewest, dat de buurt nieuw leven in wil
blazen. Met Kanal-Centre Pompidou, dat in 2026 de deuren
zou openen, komt er echter een nieuw groot project dat een
positieve invloed zal hebben op de economische, culturele en
sociale ontwikkeling van de omgeving. Het vormt bovendien een
troef voor de kandidatuur van Brussel als culturele hoofdstad.

La Vallée kreeg geen structurele subsidies voor zijn algemene
werking, maar wel gerichte subsidies voor projecten en
evenementen.

Contacteerden de verantwoordelijken van La Vallée u over een
oplossing voor hun financiële problemen? Er is ondertussen een
herontwikkelingsplan, maar ik weet niet of dat voor subsidies in
aanmerking komt.

Welke gevolgen heeft de sluiting voor de kunstenaars en de
culturele ondernemingen die er gevestigd zijn?

Wat onderneemt u om nog meer sluitingen van cultuurhuizen te
voorkomen?

Kunt u bevestigen dat Kanal-Centre Pompidou in 2026 de
deuren opent?

Mme Isabelle Emmery (PS).- La coopérative Smart, active
dans les secteurs créatifs, a récemment annoncé sa décision
de mettre fin à ses activités à La Vallée, située à Molenbeek-
Saint-Jean. Depuis son ouverture en 2014, ce lieu était devenu
un espace culturel reconnu à Bruxelles, accueillant ateliers
d’artistes, bureaux pour entrepreneurs des secteurs culturel et
créatif, ainsi que divers événements. Toutefois, ces activités
n’ont pas suffi à assurer la viabilité financière du site, comme
bien souvent dans le secteur culturel.

Si cette décision a été qualifiée de « difficile » par les
administrateurs, nous avons pu lire dans la presse qu'elle
était néanmoins indispensable pour maintenir un équilibre
économique et préserver la santé financière des autres branches
principales de Smart.

Les annonces consécutives de la fermeture du Millennium
Iconoclast Museum of Art en octobre, puis de La Vallée
pourraient sembler un peu paradoxales dans le contexte de la
dynamique que la Région souhaite insuffler sur cette partie du
canal. Néanmoins, un autre projet d’envergure, en plus d’un
rayonnement au-delà de nos frontières, sera également tourné
vers les quartiers, en conciliant développements économique,
culturel et social : le projet Kanal-Centre Pompidou. Lancé par
le gouvernement régional, ce futur musée d’art contemporain
hébergera de nombreux espaces publics à vocations multiples,
dont différentes scènes de spectacles vivants. Si mes
informations sont correctes, il devrait ouvrir en 2026. Ce projet
sera, à n’en pas douter, un atout dans la candidature de Bruxelles
au titre de capitale culturelle.

La Vallée ne bénéficiait pas de subventions structurelles pour son
fonctionnement global. Cependant, elle a obtenu des subsides
ponctuels pour certains projets et événements de la part de la
Cocof, mais aussi de la Région dans le cadre du programme «
 Image de Bruxelles ».

La Région a-t-elle été contactée par les responsables de La Vallée
pour tenter de trouver une solution à ses problèmes financiers ?
Un plan de redéploiement a entre-temps été rédigé, mais je ne
sais pas s'il apparaît dans les projets de budget d'intervention
publique, ni si ce document vous est déjà parvenu.

Quelles seront les conséquences concrètes de cette fermeture
pour les artistes et entrepreneurs du secteur culturel qui y
étaient hébergés ? Se sont-ils tournés vers d’autres structures
régionales ?
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Après la fermeture du Millennium Iconoclast Museum of Art
et maintenant celle de La Vallée, quels moyens la Région va-
t-elle mettre en place pour éviter d’autres fermetures d’acteurs
culturels et assurer un équilibre entre les différents types de
projets ?

Parallèlement, qu’en est-il du projet Kanal-Centre Pompidou ?
Son ouverture en 2026 est-elle confirmée ?

1137 De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De regering kreeg geen vraag om steun voor de verhuizing. La
Vallée kreeg wel subsidies voor verscheidene evenementen.

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Aucune demande
spécifique d’aide au déménagement n’a été introduite auprès
de mon cabinet. Toutefois, plusieurs événements qui se
sont déroulés à La Vallée durant cette législature ont été
subventionnés dans le cadre du programme « Image de
Bruxelles ».

1139 (verder in het Nederlands)

Mevrouw Trachte heeft me het volgende over haar
bevoegdheden meegedeeld.

(poursuivant en néerlandais)

Dans le cadre de ses compétences, Mme Trachte m'a
communiqué les éléments suivants.

1141 (verder in het Frans)

Om te beginnen is een 300-tal partners van het gewest die
de creatieve en culturele industrie ondersteunen, verenigd in
creative.hub.

(poursuivant en français)

Tout d’abord, en ce qui concerne plus globalement l’enjeu des
industries culturelles et créatives, la plateforme des industries
créatives creative.hub, au sein de hub.brussels, rassemble un
réseau de 300 partenaires de la Région, actifs dans le soutien à
l’entrepreneuriat des industries créatives et culturelles.

1143 (verder in het Nederlands)

Dat netwerk komt samen tijdens plenaire sessies en werkgroepen
om de behoeften van de sector te bepalen en door te geven aan
de regering. Op basis van de lijst van behoeften die in 2024 werd
opgesteld, heeft creative.hub een plan voor de ontwikkeling van
de creatieve economie gemaakt. Daarin staan 95 voorstellen voor
de regering. De volgende regering met volle bevoegdheden moet
die analyseren. Een van de hoofdstukken gaat over de uitbreiding
van het aantal beschikbare ruimten en specifieke incubatoren.

In 2023 richtte creative.hub een werkgroep op inzake tijdelijk
gebruik. In 2025 werd die uitgebreid om de ruimere kwestie
van de vestiging van culturele en creatieve industrieën in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest te behandelen. Als lid van
creative.hub wordt La Vallée uitgenodigd om deel te nemen aan
de vergaderingen van de werkgroep.

(poursuivant en néerlandais)

Ce réseau définit les besoins du secteur et les transmet
au gouvernement. Sur la base de la liste établie en 2024,
creative.hub a élaboré un plan de développement de l'économie
créative, dont l'un des chapitres concerne l'augmentation du
nombre d'espaces disponibles et d'incubateurs spécifiques.

En 2023, creative.hub a créé un groupe de travail dédié
à l'occupation temporaire, élargi en 2025 aux industries
culturelles et créatives. En tant que membre de creative.hub,
La Vallée est invité à participer aux réunions de ce groupe de
travail.

1145 (verder in het Frans)

La Vallée telt 200 actieve gebruikers en heeft 110
overeenkomsten voor de terbeschikkingstelling van ruimten
lopen. Het vormt een plaatselijke micro-economie. Veel
gebruikers konden hun activiteit ontwikkelen dankzij de
interacties en synergieën die in La Vallée ontstonden. Voor hen
en voor de wijk zou een sluiting bijzonder slecht nieuws zijn.

(poursuivant en français)

Actuellement, La Vallée héberge 200 résidents actifs - artistes,
artisans et entrepreneurs - et gère 110 contrats de mise
à disposition d'ateliers, de bureaux et d'espaces partagés.
Cela signifie la création d’une microéconomie locale, où les
collaborations professionnelles prospèrent. Nombre de résidents
ont vu leur activité se développer grâce aux interactions et aux
synergies générées à La Vallée. La fermeture du centre serait
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donc néfaste pour ces résidents et pour l'ensemble du quartier, ce
dont nous sommes bien conscients.

1147 (verder in het Nederlands)

Voor het geval dat de sluiting wordt bevestigd, hebben we
al contact gelegd met citydev.brussels. Hieruit bleek dat
citydev.brussels kan helpen met de verhuizing van de bewoners
als zou blijken dat het centrum niet kan openblijven.

Er bestaat echter een overnameplan. StaatssecretarisTrachte
had op 26 februari 2025 een ontmoeting om na te gaan
welke hefbomen er beschikbaar zijn, ook al is de regering
in lopende zaken. De potentiële overnemers werden in
contact gebracht met de overheidsdiensten die hen kunnen
ondersteunen bij de overname van het project: hub.brussels,
citydev.brussels, finance&invest.brussels en Brussel Economie
en Werkgelegenheid.

(poursuivant en néerlandais)

Dans l'hypothèse de cette fermeture, nous avons d'ores et déjà
pris contact avec citydev.brussels en vue de collaborer au
déménagement des résidents. Il existe toutefois un plan de
reprise et les repreneurs potentiels ont été mis en contact avec les
services publics susceptibles de les aider, à savoir hub.brussels,
citydev.brussels, finance&invest.brussels et Bruxelles Économie
et Emploi.

1149 (verder in het Frans)

Het gewest ontwikkelt momenteel een hub voor de productie
van culturele en creatieve activiteiten op de Manchester- en de
Birminghamsite in Sint-Jans-Molenbeek. De gebouwen moeten
tegen 2028 klaar zijn om een reeks spelers uit de culturele en
artistieke sector te ontvangen. Het project past in de functiemix
waar het gewest in zijn Kanaalplan naar streeft.

Daarnaast opent Kanal-Centre Pompidou in 2026 de deuren,
tenzij slechte weersomstandigheden opnieuw vertragingen in de
werkzaamheden veroorzaken.

(poursuivant en français)

Aujourd’hui, la Région développe un pôle productif de type
culturel, artistique et créatif à Molenbeek-Saint-Jean, sur les
sites Manchester 13-15, Manchester 17-19 et Birmingham 30.
D'ici à 2028, les bâtiments seront redéployés en une nouvelle
plateforme, dont l’objectif principal est de favoriser l’émergence
dans ce quartier d’un pôle dédié à la créativité (halle culturelle,
ateliers, entreprises), regroupant une série d’acteurs des secteurs
culturels et artistiques actifs sur le territoire bruxellois. Ce projet
s’inscrit dans la dynamique de mixité fonctionnelle promue
par la Région bruxelloise à travers son plan canal. La Société
d'aménagement urbain est le maître d’ouvrage délégué pour ce
projet.

De plus, le musée Kanal-Centre Pompidou ouvrira ses portes
en 2026. Plus de 40.000 m² dédiés à la culture se déploieront
alors aux abords du canal. Le chantier avance, entre rénovation
du patrimoine et construction de bâtiments neufs. Cependant, il
a été affecté par les intempéries de l'année dernière. En effet,
la méthode de construction choisie par les architectes consiste
en de nombreux bétons à couler sur site, ce qui n’a pas été
possible. Depuis janvier 2024, près de 80 jours d’intempéries ont
été recensés, soit près de quatre mois d'arrêt. Il subsiste donc des
risques de retard, comme dans tout chantier, mais celui-ci devrait
être terminé en 2026.

1151 De heer Jan Busselen (PVDA).- Het is goed om te horen
dat hub.brussels samen met zijn partners de behoeften in kaart
brengt. Een van die behoeften betreft de uitbreiding van de
ruimte voor creatieve sectoren en makers. De ruimte waarover La
Vallée beschikt sluit daar goed bij aan. Het gaat om 6.000 m², wat
niet min is. Bovendien heeft de hub expertise met internationale
uitstraling en potentieel. Ik hoop dan ook dat de gesprekken iets
opleveren.

M. Jan Busselen (PVDA) (en néerlandais).- Je me réjouis
d'entendre que hub.brussels établit une cartographie des
besoins, dont l'un concerne l'augmentation des espaces dédiés
aux secteurs créatifs. L'espace dont dispose La Vallée s'y prête
parfaitement. J'espère que les discussions porteront leurs fruits.

1153 Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Kanal-Centre
Pompidou wordt het belangrijkste project langs het kanaal, maar

Mme Isabelle Emmery (PS).- Le projet Kanal sera
incontestablement le projet phare du canal. Néanmoins, d'autres
acteurs ont également leur place. Cela dit, La Vallée était un
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ook andere spelers moeten ruimte krijgen. Los daarvan liepen er
in La Vallée veel projecten met Europese uitstraling.

Het is positief dat de regering zich buigt over een herhuisvesting
en La Vallée in contact brengt met andere instellingen.

- De incidenten zijn gesloten.

acteur important au rayonnement européen, car de nombreux
projets étaient menés à ce niveau-là.

Votre élément de réponse quant à l'implication du gouvernement
à travers la secrétaire d'État chargée de la Transition économique
sur un relogement possible et en tout cas, la mise en relation avec
des institutions comme le Goethe Institut, est certainement aussi
un élément positif pour le futur de La Vallée.

- Les incidents sont clos.

1157

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW KRISTELA
BYTYÇI

QUESTION ORALE DE MME KRISTELA BYTYÇI

1157 aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

à M. Rudi Vervoort, ministre-président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du Développement
territorial et de la Rénovation urbaine, du Tourisme, de la
Promotion de l'image de Bruxelles et du Biculturel d'intérêt
régional,

1157 betreffende de statistische instrumenten over kinderopvang
in het Brussels Gewest.

concernant les outils statistiques sur l’accueil de la petite
enfance en Région bruxelloise.

1159 Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- De
Brusselse Raad voor Gelijkheid tussen Vrouwen en Mannen
(RGVM) bracht in december 2024 een advies uit over de
kinderopvang in het Brussels Gewest. Die kampt met heel
wat uitdagingen, die nog verscherpt worden door de complexe
bevoegdheidsverdeling. Vooral in armere gemeenten is er een
tekort aan opvangplaatsen, voor veel gezinnen is de opvang te
duur en er is een personeelstekort.

Het advies bevat een aantal aanbevelingen, waaronder de
ontwikkeling van statistische instrumenten en de spoedige
actualisering van de wijkmonitoring door perspective.brussels
en het Brussels Instituut voor Statistiek en Analyse (BISA),
zodat gemeenten gericht subsidies kunnen ontvangen om nieuwe
plaatsen te creëren. Ook wordt aanbevolen te zorgen voor een
betere uitwisseling tussen bestuursniveaus en tussen de sociale
partners in de sector.

In 2021 maakte u gewag van een werkgroep met als doel de
lopende projecten in kaart te brengen.

Wordt er werk gemaakt van de gevraagde versnelde
actualisering van de wijkmonitoring?

Welke contacten hebt u met collega's van andere bestuursniveaus
en met de sociale partners in de sector?

In de voorbije regeerperiode is er geld uitgetrokken om 2.100
nieuwe plaatsen te creëren tegen 2026. Hoeveel daarvan zijn
inmiddels gerealiseerd?

Wat heeft de door u genoemde werkgroep opgeleverd? Zet die
zijn werk voort?

Mme Kristela Bytyçi (MR).- Le Conseil bruxellois de l’égalité
entre les femmes et les hommes a publié, en décembre 2024,
un avis d’initiative sur l’accueil de la petite enfance en
Région de Bruxelles-Capitale. Il s’agit d’un sujet complexe
et important. De nombreux défis restent à relever dans ce
domaine, comme le manque de places dans les milieux d’accueil,
surtout dans les communes les plus pauvres, l’accessibilité
financière insuffisante pour de nombreux ménages et la pénurie
de personnel. La complexité de la répartition des compétences à
Bruxelles renforce ces défis.

Il existe une forte inadéquation entre l’offre et la demande de
places en milieu d’accueil, qui se remarque encore plus par
commune et par quartier. De fortes disparités existent entre
les communes plus riches du sud-est et les communes plus
pauvres du nord-est. La création de places ne suit pas le rythme
prévu et nécessaire, et certains milieux d'accueil sont également
contraints de fermer.

L’avis d’initiative émet plusieurs recommandations pour la
Région bruxelloise. Il encourage notamment le développement
d'indicateurs et d'outils statistiques. Il demande aussi
d’actualiser plus rapidement le monitoring des quartiers de
perspective.brussels et de l’Institut bruxellois de statistique et
d'analyse (IBSA) pour adapter rapidement les politiques de
création de places. Les communes confrontées à un manque plus
important pourraient ainsi devenir éligibles aux subsides. Plus
globalement, il serait bénéfique de renforcer les échanges entre
les différents niveaux de pouvoir et les différents partenaires
sociaux sectoriels.

Par ailleurs, en 2021, vous mentionniez un groupe de travail
régional, dont l’objectif était de répertorier les projets en cours,
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de faire le lien entre les différents intervenants et de déterminer
les obstacles à la création de places.

Dans quelle mesure les recommandations formulées dans l’avis
d’initiative ont-elles été prises en considération concernant
l’actualisation plus rapide du monitoring de perspective.brussels
et de l’IBSA ?

Quels sont vos échanges avec vos homologues des différents
niveaux de pouvoir au sujet de l’accueil de la petite enfance, ainsi
qu'avec les différents partenaires sociaux sectoriels ?

Un budget important avait été prévu sous l’ancienne législature,
dans le cadre de l’appel à projets conjoint avec l’Office de la
naissance et de l'enfance, qui visait à créer 2.100 nouvelles places
sur le territoire bruxellois à l’horizon 2026. Avez-vous une idée
de l’état d’avancement du nombre de places dans les crèches
bruxelloises ?

Enfin, quel est le bilan du projet de travail qui avait pour objectif
de répertorier les projets en cours ? Est-il toujours mené et
actualisé ?

1161 De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Ik
heb het advies van de Brusselse Raad voor Gelijkheid tussen
Vrouwen en Mannen (RGVM) goed ontvangen. Mijn diensten
zullen het document analyseren.

De monitoringinstrumenten bestaan uit twee delen: een eerste
gericht op het opvangaanbod, beheerd door het BISA, en een
tweede gericht op projecten, beheerd door de dienst Scholen en
Studentenleven van perspective.brussels.

Het BISA houdt demografische gegevens over kinderen jonger
dan 3 jaar en cijfers over kinderopvang op gewest-, gemeente-
en wijkniveau bij. Het is daarvoor afhankelijk van de jaarlijkse
geconsolideerde kinderopvanglijsten van het Office de la
naissance et de l'enfance (ONE) en het agentschap Opgroeien.
Op die cijfers zit altijd enige vertraging.

De dienst Scholen en Studentenleven voert regelmatig
territoriale analyses uit die vraag en aanbod in kaart brengen om
prioritaire interventiezones te identificeren. Dergelijke analyses
werden op 1  februari 2024 gepresenteerd aan de RGVM in het
kader van een hoorzitting van deze dienst en van het BISA.

Perspective.brussels onderhoudt intensieve contacten met
verschillende bestuursniveaus over kinderopvang. De dienst
Scholen en Studentenleven organiseert jaarlijks een
werkgroep met alle institutionele actoren - zowel gewestelijke,
Franstalige, Nederlandstalige als bicommunautaire - en drie-
à viermaandelijks subgroepen voor de opvolging van
Nederlandstalige, Franstalige en tweetalige opvangprojecten.
Die groepen faciliteren de samenwerking tussen verschillende
actoren en begeleiden de ontwikkeling van lopende projecten. Ze
gaan ook geregeld dieper in op een bepaald onderwerp, zoals in
2024 de toegankelijkheid van de crèches. Het doel is uiteindelijk

M. Rudi Vervoort, ministre-président.- J’ai bien reçu l’avis
d’initiative relatif à l’accueil de la petite enfance au nom du
Conseil bruxellois de l’égalité entre les femmes et les hommes.
Ce document sera analysé par mes services.

Les outils de surveillance mis en place comprennent deux volets.
Un premier, axé sur l’état de l’offre d’accueil, géré par l’Institut
bruxellois de statistique et d'analyse (IBSA), et un second, axé
sur la dimension « projet » de l’offre d’accueil, géré par le
Service école et vie étudiante de perspective.brussels.

Concernant l’offre d’accueil, l’IBSA actualise, à différentes
échelles - Région, communes, quartiers - les données
démographiques, notamment sur les enfants de moins de trois
ans, ainsi que les chiffres relatifs à l’offre d’accueil de la
petite enfance en Région de Bruxelles-Capitale. À cet égard,
l’IBSA dépend des listes consolidées des milieux d’accueil
arrêtées au 31 décembre de chaque année, fournies par l’Office
de la naissance et de l'enfance, d’une part, et par Opgroeien,
d’autre part. Les listes transmises à l’IBSA nécessitent encore
un traitement supplémentaire. Ainsi, bien que les chiffres soient
régulièrement mis à jour, ils représentent toujours la situation
avec un décalage dans le temps.

Sur la base des données fournies par l’IBSA, et des projets
dont perspective.brussels a connaissance, le Service école et vie
étudiante réalise régulièrement - à la demande ou dans le cadre
de diagnostics - des analyses territoriales mettant en relation
l’offre et la demande afin de contribuer à l’identification de zones
prioritaires d’intervention. Le résultat d’analyses de ce type a
d'ailleurs été présenté au Conseil bruxellois de l’égalité entre les
femmes et les hommes le 19 février 2024 dans le cadre d’une
audition du Service école et vie étudiante et de l’IBSA.
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te komen tot een samenhangend zicht op alle opvangbehoeften
en -projecten op gewestniveau.

Les échanges entre perspective.brussels et les différents niveaux
de pouvoir sur l’accueil de la petite enfance sont nombreux.
Le Service école et vie étudiante de perspective.brussels a
notamment pour mission de réunir régulièrement un groupe de
travail régional dédié à cette thématique, ainsi que des sous-
groupes de suivi des projets de création de places d’accueil
francophones et néerlandophones.

Le groupe de travail régional se réunit une fois par an avec
l’ensemble des acteurs institutionnels de l’accueil de la petite
enfance. Il rassemble ainsi des représentants régionaux - Actiris,
urban.brussels, Bruxelles Pouvoirs locaux - et communautaires
francophones - Cocof et ONE -, néerlandophones - VGC et
Opgroeien - ou bilingues - Iriscare - ainsi que les différents
cabinets de tutelle. Son objectif est de réunir tous ces acteurs
pour échanger autour d’une thématique clé liée à l’accueil en
Région. Par exemple, l’édition 2024 a porté sur la présentation
de l’étude menée par perspective.brussels sur l’accessibilité des
milieux d’accueil de la petite enfance.

Les sous-groupes de suivi des projets, quant à eux, se réunissent
tous les trois à quatre mois environ. Ils se tiennent en sous-
groupe de suivi de projets francophone et bilingue d’un côté, et
néerlandophone et bilingue de l’autre. Leur mission est d’assurer
le suivi des projets en cours, de faciliter la mise en relation des
différents acteurs, d’accompagner le développement des projets
et d’aborder éventuellement divers autres sujets en lien avec
l’accueil de la petite enfance.

1163 Alle actoren die werken rond kinderopvang - ONE, Cocof, VGC,
Opgroeien, Iriscare - zijn trouwens vertegenwoordigd in het
begeleidingscomité van elke studie van perspective.brussels. Dat
is ook het geval voor de lopende studie over de dynamiek achter
de crèchesluitingen en over de remmende factoren voor de
opening van nieuwe crèches.

Hoewel perspective.brussels geen directe contacten onderhoudt
met de sociale partners, zijn de dienst Scholen en Studentenleven
en het BISA op 19 februari 2024 wel door de RGVM uitgenodigd
om hun opdrachten inzake kinderopvang te komen toelichten.

Perspective.brussels is niet betrokken bij de gezamenlijke
projectoproepen. Het cigogneplan en elke andere erkenning
of subsidiëring van opvangplaatsen vallen immers onder de
bevoegdheid van de Fédération Wallonie-Bruxelles en de Cocof.

Voor meer informatie dient u zich dan ook tot hen te wenden. Wel
heeft het ONE ons laten weten dat de projectoproepen voor het
laatste cigogneplan, dat uit twee delen bestaat en voor Brussel
in 2.100 nieuwe plaatsen voorzag, uiteindelijk geleid heeft tot
respectievelijk 773 plaatsen (in 17 projecten) en 889 plaatsen (in
41 projecten).

Op basis van de vergaderingen van de gewestelijke werkgroepen
werkt de dienst Scholen en Studentenleven de informatie
over lopende projecten voor de creatie van opvangplaatsen
regelmatig bij. Daar horen ook die van de projectoproep van
het ONE bij. De volgende vergadering is gepland voor eind

L’objectif final est de permettre une vision régionale cohérente
des besoins en matière d’accueil et des projets en cours. Ces sous-
groupes ne se substituent pas au suivi des projets menés par les
pouvoirs subsidiants, dans le cadre de leurs compétences.

Par ailleurs, les acteurs institutionnels de l’accueil de la petite
enfance (ONE, Cocof, VGC, Opgroeien, Iriscare) sont invités
à participer au comité d’accompagnement de chaque étude
coordonnée par perspective.brussels. Ils ont ainsi contribué à
l’étude précédente sur l’accessibilité des milieux d’accueil et
sont à nouveau membres du comité d’accompagnement de
l’étude en cours, laquelle porte sur les dynamiques, les facteurs
de risques et les causes de fermeture, ainsi que sur les freins
potentiels à l’ouverture de nouveaux milieux d’accueil de la
petite enfance en Région bruxelloise.

Aucun contact direct n'est établi avec les partenaires sociaux
dans le cadre des missions exercées par perspective.brussels. Le
Service école et vie étudiante et l’IBSA ont toutefois été invités,
le 19 février 2024, par le Conseil bruxellois de l’égalité entre
les femmes et les hommes, à venir présenter leurs missions en
matière d’accueil de la petite enfance.

Le plan cigogne ainsi que tout dispositif d’agrément ou
de subventionnement dépendent de la Fédération Wallonie-
Bruxelles, en lien avec la Cocof. Perspective.brussels n’est pas
associé à ces appels conjoints. Pour plus d’informations relatives
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maart of begin april. Daarop zal zeker ook aandacht gaan naar
de laatste projectoproep van het ONE, want een aantal van de
overblijvende plaatsen is overgebracht naar de projectoproep
'Au fil de l'eau'.

Op dit moment staan in de databank voor de creatie van
kinderopvangplaatsen 65 Franstalige projecten voor in totaal
1.746 plaatsen geregistreerd en 13 Nederlandstalige voor in
totaal 368 plaatsen. We moeten goed opvolgen hoe snel die rond
zullen zijn, vooral in de wijken met grote tekorten.

à cette mise en œuvre, il convient d’interroger le pouvoir
compétent.

Cependant, dans le cadre de l’accord conclu entre la Fédération
Wallonie-Bruxelles, la Région et la Cocof, il était prévu que le
dernier plan cigogne (augmentation de 5.100 places, dont 2.100
en Région bruxelloise) soit composé de deux volets. À la suite
de la clôture de l’appel à projets, l’ONE nous a communiqué le
tableau des projets introduits :

- volet 1 : sur les 876 places initialement prévues, 17 projets ont
été introduits, pour un total de 773 places ;

- volet 2 : sur les 1.224 places initialement prévues, 41 projets
ont été introduits, pour un total de 889 places.

Dans le cadre des groupes de travail régionaux dédiés à l’accueil
de la petite enfance et des réunions de suivi de projets, le Service
école et vie étudiante échange régulièrement sur les projets de
création de places d’accueil dans notre Région. Sur la base des
informations qui lui sont alors communiquées, il met à jour les
données de l’outil de suivi de la création de places en Région
bruxelloise. Lors des réunions de suivi de projets, tous les projets
connus sont abordés, dont ceux issus de l’appel à projets de
l’ONE.

La prochaine réunion de suivi sera organisée par le Service école
et vie étudiante fin mars ou début avril. Une attention particulière
sera accordée à l’actualisation des informations relatives aux
projets du dernier appel de l’ONE, dans le cadre duquel un
certain nombre de places restantes ont été transférées vers l'appel
à projets « Au fil de l’eau ».

À ce jour, la base de données du suivi de la création de
places recense, pour tous les types de crèches confondus, 65
projets francophones pour un total de 1.746 places et 13 projets
néerlandophones pour un total de 368 places. Ces projets se
situent à des degrés variables d’avancement. Il semble donc
important de rester attentif à leur réalisation, en particulier pour
ceux visant à s’implanter dans des zones en fort déficit, comme
dans les communes du nord-ouest de la Région.

1165 Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- Het
opvangtekort treft onder meer moeders, die daardoor kansen
mislopen om een job te vinden. Dat schaadt de economische
emancipatie van vrouwen, die voor de MR-fractie heel belangrijk
is.

Het is goed dat de verschillende actoren regelmatig
bijeenkomen. Ik betreur echter dat efficiënte oplossingen
uitblijven.

- Het incident is gesloten.

Mme Kristela Bytyçi (MR).- Ce n'est effectivement pas la
première fois que j'interroge votre gouvernement sur la crise
du milieu d'accueil de la petite enfance. Le manque de places
affecte, entre autres, les mamans qui peuvent moins facilement
accéder au marché du travail, car elles doivent s'occuper
des enfants. Cela peut nuire grandement à l'émancipation
économique, qui est une valeur essentielle pour mon groupe, les
libéraux.

Prendre en considération les avis du secteur associatif, comme
améliorer les outils statistiques pour répondre efficacement à
cette crise, semble plus que nécessaire au vu des résultats et
du bilan actuel. Je suis rassurée d'entendre que les acteurs se
réunissent régulièrement. Cependant, je regrette que le manque
persistant de solutions efficaces.
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- L'incident est clos.


